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This is a magnificent bridge, but it is
also a powerful symbol: a symbol of
the strong and bright future of the
Vietnamese people, and of the close
ties between our two countries.
Alexander Downer, 

Australian Minister for Foreign Affairs, 

21 May 2000

[…y lø chi’c cÀu tuyŸt vÏi, vø cÛng
lø bi◊u tıÔng {Ày ˚ ngh›a: bi◊u
tıÔng cÚa tıÍng lai tıÍi sæng vø
giøu m¬nh cÚa d…n tÈc ViŸt Nam,
vø cÚa mÂi quan hŸ mŒt thi’t gi˘a
hai nıÎc.
Alexander Downer, 
BÈ TrıÌng Ngo¬i Giao Australia, 
21 thæng 5 n√m 2000
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The My Thuan Bridge is the first bridge

constructed across the Mekong River in Viet Nam. 

Opened in May 2000, the bridge is Australia’s

largest development aid project. The A$90 million

project was funded by the Governments of

Australia and Viet Nam.

The Australian Government’s aid program aims

to assist the Government of Vietnam to reduce

poverty and achieve sustainable development. 

The Mekong Delta region has much potential. Over

half of Vietnam’s rice is grown here and there is a

strong agricultural base. The My Thuan Bridge

opens up the Mekong Delta region to economic

and social development, improving the lives of 17

million people living in one of the poorest areas of

Viet Nam, giving them better access to medical

and educational facilities. By linking the region –

the ’rice bowl of Vietnam‘ - to Ho Chi Minh City

and the rest of the country, and reducing lengthy

delays caused by water crossings, farmers and

other small businesses can now market their

produce faster and more effectively. 

The My Thuan Bridge is an impressive structure

in the region. It quickly became known as the

‘Australian Bridge’, but for the people of the

Mekong Delta it is a ’bridge for the future’.

Monitoring Impact

A 1994 feasibility study for the bridge indicated

that considerable benefits would result from

the project. 

Soon after opening the Bridge a three-year program

to monitor its use and impact was initiated. The

program examined economic development in the

region of the bridge, traffic movements, the social

impacts on people especially those adversely

affected by the termination of the former ferry

service, and also the opportunities created by the

bridge. Data gathered for the original feasibility

study provided the basis for comparison.

The monitoring study also studied the

environmental impacts, including changes in water

and air quality, as well as the on-going

management of the bridge.

The University of Economics in Ho Chi Minh City

was engaged to implement the program with

assistance from Economic and Policy Services

Pty Ltd of Australia.

‘This kind of impact assessment 
is new to Viet Nam in general and
to our team in particular. It is
important to develop these skills to
contribute to development and
poverty reduction of the region.’
Mr Tran Vo Hung Son, Team Leader of the 

My Thuan Bridge Monitoring Program.

Introduction1
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CÀu M˛ ThuŒn lø chi’c cÀu {Àu ti‘n vıÔt s‰ng
C¯u Long Ì ViŸt Nam. 

Khænh thønh vøo thæng 5 n√m 2000, cÀu M˛
ThuŒn lø d˙ æn hË trÔ phæt tri◊n lÎn nh`t cÚa
Australia. D˙ æn trfi giæ 90 triŸu {‰ la Æc nøy do
Ch⁄nh phÚ Australia vø Ch⁄nh phÚ ViŸt Nam 
tøi trÔ.

ChıÍng Tr¤nh ViŸn trÔ cÚa Ch⁄nh phÚ Australia
nh≈m mÙc {⁄ch hË trÔ Ch⁄nh phÚ ViŸt Nam gi¿m
ngh–o vø phæt tri◊n b÷n v˘ng. 

[Êng b≈ng s‰ng C¯u Long lø vÒng {`t nhi÷u ti÷m
n√ng. Tr‘n mÈt n¯a s¿n lıÔng la g¬o t¬i ViŸt
Nam {ıÔc s¿n xu`t t¬i {…y vø kinh t’ vÒng nøy
chÚ y’u d˙a vøo n‰ng nghiŸp. CÀu M˛ ThuŒn
{em lai cÍ hÈi phæt tri◊n kinh t’ vø x¡ hÈi cho
vÒng [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long, gflp phÀn c¿i
thiŸn {Ïi sÂng 17 triŸu d…n cı t¬i mÈt trong cæc
vÒng ngh–o nh`t ViŸt Nam nøy vø n…ng cao kh¿
n√ng ti’p cŒn cæc dfich vÙ y t’ vø giæo dÙc cho
d…n nÍi {…y. CÀu M˛ ThuŒn nÂi li÷n vÒng [Êng
b≈ng s‰ng C¯u Long - v˙a la cÚa ViŸt Nam-vÎi
Nam Thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh vø phÀn c‡n l¬i cÚa
{`t nıÎc vø gip gi¿m thi◊u chŒm trÿ khi qua
s‰ng, nhÏ {fl n‰ng d…n vø cæc doanh nghiŸp nh·
khæc cfl th◊ ti’p thfi s¿n phÃm nhanh chflng vø
hiŸu qu¿ hÍn. 

CÀu M˛ ThuŒn lø c‰ng tr¤nh ki’n trc `n tıÔng
trong vÒng. Chi’c cÀu nhanh chflng {ıÔc bi’t
{’n nhı chi’c cÀu Australia, nhıng {Âi vÎi ngıÏi
d…n [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long, cÀu M˛ ThuŒn lø
“Chi’c cÀu cho tıÍng lai” .

Giæm Sæt Tæc {Èng cÚa cÀu M˛ ThuŒn

Nghi‘n Cˆu Kh¿ Thi d˙ æn cÀu M˛ ThuŒn n√m
1994 cho th`y d˙ æn nøy s“ mang l¬i nhi÷u lÔi
⁄ch {æng k◊. 

Kh‰ng l…u sau khi khænh thønh cÀu M˛ ThuŒn,
mÈt chıÍng tr¤nh Giæm sæt {ænh giæ LÔi ⁄ch vø
Tæc {Èng cÚa cÀu M˛ ThuŒn trong thÏi gian ba
n√m {¡ {ıÔc khÌi xıÎng. ChıÍng tr¤nh nøy xem
xœt t¤nh h¤nh phæt tri◊n kinh t’ khu v˙c gÀn cÀu
M˛ ThuŒn, lıu lıÔng giao th‰ng vŒn t¿i qua cÀu
M˛ ThuŒn, vø cæc tæc {Èng x¡ hÈi cÚa cÀu M˛
ThuŒn {’n ngıÏi d…n, {»c biŸt nh˘ng ngıÏi bfi
thiŸt th‡i do dfich vÙ phø trıÎc {…y ngıng ho¬t
{Èng, cÛng nhı cæc cÍ hÈi do cÀu M˛ ThuŒn
mang l¬i. SÂ liŸu thu thŒp cho Nghi‘n Cˆu Kh¿
Thi n√m 1994 {ıÔc ChıÍng tr¤nh s¯ dÙng løm cÍ
sÌ so sænh. ChıÍng tr¤nh nøy cÛng xem xœt cæc
tæc {Èng v÷ m‰i trıÏng, bao gÊm nh˘ng thay {Ái
v÷ ch`t lıÔng nıÎc vø kh‰ng kh⁄, vø viŸc qu¿n l˚
cÀu {ang ti’n hønh hiŸn nay.

TrıÏng {¬i H„c Kinh T’ thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh
tham gia th˙c hiŸn ChıÍng tr¤nh, vÎi s˙ hË trÔ
cÚa C‰ng ty Dfi ch VÙ Tı V`n v÷ Kinh t’ vø Ch⁄nh
sæch (Australia).

GiÎi thiŸu

C‰ng viŸc {ænh giæ tæc {Èng nøy lø
mÎi m— {Âi vÎi ViŸt Nam nfli chung
cÛng nhı {Âi vÎi nhflm nghi‘n cˆu
chng t‰i nfli ri‘ng. Phæt tri◊n cæc
k˛ n√ng nøy cfl vai tr‡ quan tr„ng
trong viŸc {flng gflp vøo c‰ng cuÈc
phæt tri◊n vø xfla {fli gi¿m ngh–o
trong vÒng.
¢ng TrÀn V‚ HÒng SÍn, TrıÌng nhflm th˙c hiŸn ChıÍng
tr¤nh Giæm sæt HiŸu qu¿ CÀu M˛ ThuŒn
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Skills Transfer

Training and skills transfer was a significant aspect

of the project. Some 1,500 Vietnamese were

employed throughout the planning and building of

the bridge. Forty-five per cent of the construction

work was carried out by Vietnamese contractors –

evidence of the high quality expertise and resources

available locally.

As a direct result of the construction of the bridge

some 500 construction workers received on-the-job

training. Sixty engineers received formal training in

bridge design, planning construction and

management in Australia and Viet Nam, which has

already been put to good use in other development

projects across Vietnam.

‘Through working on the My Thuan
Bridge Project, I gained a lot of
practical experience in project
management, and in managing
contracts and dealing with project-
related issues. It was a great honour
for me to be involved in the project.’
Mr Nguyen Xuan Hiep, former Chief engineer of the My

Thuan Bridge Project. He is currently working on the 

Can Tho Bridge Project in the Mekong Delta. 

Features of the My Thuan Bridge

Type Cable-stayed

Capital cost A$90 million

Overall length of bridge 1,560 metres

Overall length of bridge structure 600 metres

Length of the main span 350 metres

Length of approach bridges 480metres 
(each side)

Width of cable-stayed deck 24 metres

Navigation clearance of the main span 37.5 m

Height of towers above high water level 120 m

Maximum depth of river at the towers 26 m
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Chuy◊n giao c‰ng nghŸ

[øo t¬o vø chuy◊n giao c‰ng nghŸ lø mÈt kh⁄a
c¬nh quan tr„ng cÚa d˙ æn. Kho¿ng 1.500 nh…n
vi‘n ViŸt Nam løm viŸc cho d˙ æn cÀu M˛ ThuŒn
trong giai {o¬n lŒp k’ ho¬ch vø x…y d˙ng. 45%
c‰ng viŸc x…y d˙ng cÀu do cæc nhø thÀu ViŸt Nam
phÙ træch - […y lø b≈ng chˆng v÷ n√ng l˙c
chuy‘n m‰n cao vø nguÊn nh…n l˙c s«n cfl trong
nıÎc.

Qua quæ tr¤nh x…y d˙ng cÀu M˛ ThuŒn, kho¿ng
500 c‰ng nh…n x…y d˙ng {¡ {ıÔc {øo t¬o ngh÷
t¬i chË vø 60 k˛ sı {ıÔc {øo t¬o ch⁄nh khfla t¬i
Australia vø ViŸt Nam v÷ thi’t k’, lŒp k’ ho¬ch x…y
d˙ng vø qu¿n l˚ cÀu. K˛ n√ng {ıÔc t¬o nøy {¡
{ıÔc æp dÙng hiŸu qu¿ vøo cæc d˙ æn khæc t¬i
ViŸt Nam. […y lø k’t qu¿ tr˙c ti’p do d˙ æn 
mang l¬i. 

[»c {i◊m cÀu M˛ ThuŒn

Lo¬i h¤nh CÀu d…y 
v√ng

TÁng giæ trfi c‰ng tr¤nh 90 triŸu 
{‰ la Æc

TÁng chi÷u døi cÀu 1.560 m

TÁng chi÷u døi c`u trc cÀu 600 m

Chi÷u døi nhfip ch⁄nh 350 m

Chi÷u døi {ıÏng dÕn 480m 
(mËi b‘n)

Kho¿ng cæch gi˘a hai cæp tr‘n m»t cÀu 24 m

Kho¿ng th‰ng thuy÷n cÚa nhfi p cÀu ch⁄nh 37,5 m

[È cao trÙ cÀu so vÎi m˙c nıÎc cao 120 m

[È s…u tÂi {a cÚa s‰ng t¬i trÙ cÀu 26 m

Trong quæ tr¤nh løm viŸc cho D˙ æn
CÀu M˛ ThuŒn, t‰i {¡ h„c h·i {ıÔc
nhi÷u kinh nghiŸm th˙c tiÿn v÷
qu¿n l˚ d˙ æn, qu¿n l˚ hÔp {Êng vø
x¯ l˚ cæc v`n {÷ li‘n quan {’n d˙
æn. T‰i r`t vinh d˙ {ıÔc tham gia
vøo d˙ æn nøy. 
¢ng Nguyÿn Xu…n HiŸp, k˛ sı ch⁄nh D˙ æn CÀu M˛ ThuŒn.
HiŸn nay ‰ng HiŸp {ang tham gia d˙ æn cÀu CÀn ThÍ Ì
[Êng b≈ng S‰ng C¯u Long.
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Ho Chi Minh City & Mekong Delta: A comparison

Item Ho Chi Minh City Mekong Delta

Area 210 000 ha 3,961,000 ha

Population
Total 5,449,000 16,762,000

Pop. density 26.0 4.2

Employment
Number employed 2,336,000 7,738,000

Share by sector
Agriculture 6% 73%

Industry 41% 9%

Other 53% 18%

GDP
GDP/capita 17.7 VND m. 5.3 VND m.

Share of GDP by sector
Agriculture 2% 51%

Industry 46% 20%

Other 52% 29%

Agriculture

Cultivated Area 71,000 ha 4,387,000 ha

Rice Production
Area 56,000 ha 3,780,000 ha

Output 186,000 tonnes 17,803,000 tonnes

Education
Schools 760 4,598

Schools/capita 139 /’000 274/ ‘000

Telephone 
No. of telephones 842,000 606,000

Telephones/capita 155 /’000 36 /’000

The 4,500 kilometre long Mekong River is the tenth

longest river in the world. In southern Cambodia the

Mekong divides into two channels. These are big rivers

in their own right. In Viet Nam the northern channel

is the Tien Giang (Tien River) and the southern

channel, 40 kilometres to the south, is the Hau Giang

(Hau River). 

The My Thuan Bridge is 148 kilometres to the south

of Ho Chi Minh City. Only one road, National Highway

No. 1, links the Mekong Delta to the remainder of Viet

Nam. In the region, the highway extends from Ho Chi

Minh City to the My Thuan Bridge (where it crosses

the Tien River) and thence to Can Tho (where ferries

are used to cross the Hau River) and on to the

southern Delta province of Ca Mau. 

About half the population of the region live north of

the Hau River, and are directly impacted by the

efficiencies of the Bridge over the Tien River. Almost

nine million people live south of the Hau River and a

further 2.8 million people live between the Hau and

the Tien rivers. 

Before the bridge was built all traffic had to make the

crossing by ferry.

So sænh Thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh vø {Êng b≈ng
s‰ng C¯u Long

Thønh phÂ [Êng b≈ng s‰ng
HÊ Ch⁄ Minh C¯u Long

DiŸn t⁄ch 210.000 ha 3.961.000 ha
D…n sÂ
TÁng cÈng 5.449.000 16.762.000
MŒt {È d…n sÂ / ha 26,0 4,2
ViŸc løm
SÂ ngıÏi cfl viŸc løm 2.336.000 7.738.000
Ph…n theo khu v˙c
N‰ng nghiŸp 6% 73%
C‰ng nghiŸp 41% 9%
Khæc 53% 18%
GDP
GDP b¤nh qu…n 17,7 triŸu 5,3 triŸu 
{Àu ngıÏi {Êng/n√m {Êng/n√m
Ph…n theo khu v˙c
N‰ng nghiŸp 2% 51%
C‰ng nghiŸp 46% 20%
Khæc 52% 29%
N‰ng nghiŸp
[`t canh tæc 71.000 ha 4.387.000 ha
S¿n xu`t la
DiŸn t⁄ch 56.000 ha 3.780.000 ha
S¿n lıÔng 186.000 t`n 17.803.000 t`n
Giæo dÙc
SÂ trıÏng h„c 760 4.598
SÂ trıÏng h„c b¤nh 139 /’000 274/ ’000
qu…n {Àu ngıÏi
S¯ dÙng {iŸn tho¬i 
SÂ {iŸn tho¬i 842.000 606.000
SÂ {iŸn tho¬i/ 155 /’000 36 /’000
{Àu ngıÏi
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Thailand
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VÎi chi÷u døi 4.500 km s‰ng C¯u Long lø con s‰ng
lÎn thˆ mıÏi tr‘n th’ giÎi. T˜ mi÷n Nam
Campuchia, s‰ng C¯u Long chia løm hai nhænh.
Hai nhænh nøy cÛng lø hai con s‰ng lÎn. ´ ViŸt
Nam, nhænh ph⁄a bƒc lø Ti÷n Giang (s‰ng Ti÷n) vø
nhænh ph⁄a Nam lø HŒu Giang (s‰ng HŒu), cæch
s‰ng Ti÷n 40 km v÷ ph⁄a nam. 

CÀu M˛ ThuŒn cæch Thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh 148
km v÷ ph⁄a nam. QuÂc LÈ 1 lø {ıÏng giao th‰ng
duy nh`t nÂi li÷n {Êng b≈ng s‰ng C¯u Long vÎi
cæc vÒng khæc cÚa {`t nıÎc. T¬i {…y, QuÂc LÈ 1
nÂi li÷n thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh vÎi cÀu M˛ ThuŒn

(bƒc ngang qua s‰ng Ti÷n), rÊi {’n CÀn ThÍ (nÍi
phø {ıÔc dÒng løm phıÍng tiŸn qua s‰ng HŒu) vø
nÂi ti’p {’n t‹nh ph⁄a nam cÚa vÒng lø Cø Mau. 

Kho¿ng mÈt n¯a d…n sÂ {Êng b≈ng s‰ng C¯u Long
sÂng ph⁄a bƒc s‰ng HŒu vø hıÌng lÔi tr˙c ti’p t˜
hiŸu qu¿ cÚa chi’c cÀu bƒc qua s‰ng Ti÷n. GÀn 9
triŸu d…n sÂng ph⁄a nam s‰ng HŒu vø kho¿ng 2,8
triŸu d…n n˘a sÂng Ì khu v˙c gi˘a s‰ng HŒu vø
s‰ng Ti÷n. 

TrıÎc khi cÀu {ıÔc x…y d˙ng, t`t c¿ cæc phıÍng
tiŸn giao th‰ng qua s‰ng Ti÷n ph¿i dÒng phø.
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Travel demand forecasts prepared during the

feasibility study for the My Thuan Bridge were

based, amongst other factors, on forecast growth in

population and economic activity.

While growth has been a little lower than forecast

for Ho Chi Minh City, economic growth in the

Mekong Delta has been close to that expected. This

is a notable achievement, given the negative impact

on the economies of South East Asia of events such

as the Asian financial crisis that began in 1997. 

Ho Chi Minh City continues to attract people from

the Delta. The population in the Delta has grown

more slowly than expected – an average of 0.8 per

cent per annum, about 40 per cent of the rate

previously expected. Ho Chi Minh City has grown at

an average of 2.8 per cent per annum. These trends

will have mixed effects on growth in travel demand

at the My Thuan Bridge. The lower population

growth in the Delta could reduce economic growth

in the region. On the other hand, the drift of people

to Ho Chi Minh City could increase travel demand

due to increased social interaction between the city

and the provinces from which migrants have come.

Dependence on the ferry service for travel along the

main transport link between the Mekong Delta and

the remainder of Viet Nam was a serious constraint

to development. The improved accessibility that

resulted from opening of the My Thuan Bridge can

reasonably be expected to have supported economic

growth in the Mekong Delta by lowering transport

costs and improving the quality of transport

services.

Development of Industrial Zones

There is a relatively low industrial base in the
Mekong Delta with only 20 per cent of gross
regional product being derived from industrial
activities in 2002. Industrial zones have been
developed in the Mekong Delta to facilitate
growth.

The Government of Vietnam has given particular
attention to zones in the region between the Tien
and Hau rivers, indicating a view that the area
between the two rivers has the potential for
industrial development. 

Six industrial zones in the vicinity of the bridge
have been approved since 1998. Development of
one zone, the Sa Dec zone, was observed during
the monitoring program. It is estimated that over
VND200 billion, or A$20 million, in investment
proposals are in operation or have commenced
construction since 1998.

The My Thuan Bridge and other road
improvements have improved access between this
region and the large markets north of the Tien
River. Development of the industrial zones is
a signal of the positive impact of the My Thuan
Bridge.

‘In short, the key factor for
development of the Mekong Delta is
transport, transport and transport.’
Mr Nguyen Minh Hoang, Deputy Director of the Management

Board of Sa Dec Industrial Park.

Monitoring Economic Growth2



CÀu M˛ ThuŒn: K’t qu¿ chıÍng tr¤nh {ænh giæ lÔi ⁄ch vø tæv {Èng < 9

D˙ bæo v÷ nhu cÀu {i l¬i trong Nghi‘n Cˆu Kh¿ Thi
cÀu M˛ ThuŒn d˙a tr‘n d˙ bæo v÷ mˆc t√ng d…n sÂ
vø mˆc t√ng trıÌng kinh t’ cÒng cæc y’u tÂ khæc.

Trong khi mˆc t√ng trıÌng kinh t’ cÚa thønh phÂ
HÊ Ch⁄ Minh hÍi th`p hÍn so vÎi d˙ bæo, mˆc t√ng
trıÌng kinh t’ vÒng [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long gÀn
b≈ng mˆc d˙ bæo. […y lø mÈt thønh t˙u {æng ch
˚, trong bÂi c¿nh cæc n÷n kinh t’ khu v˙c {‰ng
Nam | chfiu tæc {Èng b`t lÔi cÚa cæc s˙ kiŸn nhı
khÚng ho¿ng tøi ch⁄nh ch…u | vøo n√m 1997. 

Thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh ti’p tÙc thu ht ngıÏi
nhŒp cı t˜ [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long. D…n sÂ
[Êng b≈ng s‰ng C¯u Long t√ng chŒm hÍn nhi÷u so
vÎi d˙ ki’n - trung b¤nh 0,8% mËi n√m, b≈ng
kho¿ng 40% mˆc d˙ ki’n trıÎc {…y. Thønh phÂ HÊ
Ch⁄ Minh cfl mˆc t√ng d…n sÂ trung b¤nh kho¿ng
2,8% mËi n√m. Khuynh hıÎng t√ng d…n sÂ nhı th’
s“ ¿nh hıÌng hai m»t {’n s˙ gia t√ng nhu cÀu qua
l¬i cÀu M˛ ThuŒn. Mˆc t√ng d…n sÂ th`p vÒng
[Êng b≈ng s‰ng C¯u Long cfl th◊ løm gi¿m s˙ t√ng
trıÌng kinh t’ trong vÒng. M»t khæc, d‡ng ngıÏi
nhŒp cı vøo thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh cfl th◊ løm
t√ng nhu cÀu {i l¬i do s˙  gia t√ng cæc mÂi quan hŸ
x¡ hÈi gi˘a Thønh phÂ HÊ Ch⁄ Minh vø cæc {fia
phıÍng qu‘ quæn cÚa nh˘ng ngıÏi nhŒp cı gia
t√ng.

ViŸc phÙ thuÈc vøo dfich vÙ phø {◊ {i l¬i qua
tuy’n giao th‰ng ch⁄nh nÂi li÷n {Êng b≈ng s‰ng
C¯u Long vø cæc t‹nh thønh c‡n l¬i cÚa ViŸt Nam
{¡ lø mÈt trÌ ng¬i nghi‘m tr„ng cho phæt tri◊n.
T˜ khi cÀu M˛ ThuŒn {i vøo ho¬t {Èng, giao th‰ng
{’n cæc t‹nh [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long {¡ {ıÔc
c¿i thiŸn. […y cfl th◊ lø y’u tÂ hÔp l˚ thc {Ãy
t√ng trıÌng kinh t’ [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long
nhÏ chi ph⁄ vŒn chuy◊n gi¿m vø ch`t lıÔng cæc
dfich vÙ vŒn chuy◊n tÂt hÍn.

Phæt tri◊n cæc khu c‰ng nghiŸp

C‰ng nghiŸp chi’m t˝ tr„ng tıÍng {Âi th`p
trong cÍ c`u kinh t’ vÒng [Êng b≈ng s‰ng C¯u
Long. N√m 2002, cæc ho¬t {Èng c‰ng nghiŸp
ch‹ cung c`p kho¿ng 20% tÁng s¿n phÃm toøn
vÒng. Cæc khu c‰ng nghiŸp {¡ {ıÔc h¤nh thønh
Ì [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long {◊ thc {Ãy phæt
tri◊n kinh t’ nÍi {…y.

Ch⁄nh phÚ ViŸt Nam {¡ {»c biŸt ch tr„ng {’n
viŸc phæt tri◊n cæc khu c‰ng nghiŸp trong khu
v˙c gi˘a s‰ng Ti÷n vø s‰ng HŒu, th◊ hiŸn quan
{i◊m v÷ ti÷m n√ng phæt tri◊n c‰ng nghiŸp t¬i
khu v˙c gi˘a hai con s‰ng nøy. 

Sæu khu c‰ng nghiŸp Ì khu v˙c l…n cŒn cÀu M˛
ThuŒn {¡ {ıÔc ph‘ duyŸt t˜ n√m 1998. ChıÍng
tr¤nh Giæm sæt {ænh giæ LÔi ⁄ch vø Tæc {Èng cÚa
cÀu M˛ ThuŒn {¡ quan sæt quæ tr¤nh phæt tri◊n
cÚa mÈt khu c‰ng nghiŸp - khu c‰ng nghiŸp Sa
[œc. ≥Îc t⁄nh cæc d˙ æn {Àu tı trfi giæ tÁng
cÈng tr‘n 200 t˝ {Êng, tıÍng {ıÍng 20 triŸu
{‰ la Æc. Cæc d˙ æn nøy {¡ khÌi c‰ng x…y d˙ng
t˜ n√m 1998 ho»c {ang ho¬t {Èng.

CÀu M˛ ThuŒn vø cæc tuy’n giao th‰ng mÎi
{ıÔc {Àu tı khæc {¡ c¿i thiŸn {i÷u kiŸn giao
th‰ng gi˘a [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long vø cæc thfi
trıÏng lÎn hÍn ph⁄a bƒc s‰ng Ti÷n. S˙ phæt
tri◊n cæc khu c‰ng nghiŸp lø d`u hiŸu chˆng t·
tæc {Èng t⁄ch c˙c cÚa cÀu M˛ ThuŒn.

Giæm sæt cæc tæc {Èng li‘n quan {’n phæt tri◊n kinh t’

Nfli tflm l¬i, nh…n tÂ then chÂt cho
s˙ phæt tri◊n cÚa VÒng {Êng b≈ng
S‰ng C¯u Long lø giao th‰ng, giao
th‰ng vø giao th‰ng. 
¢ng Nguyÿn Minh Hoøng, Phfl Giæm {Âc Ban Qu¿n l˚ Khu
C‰ng nghiŸp Sa {’c.
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Monitoring Transport Demand

The objective for the monitoring of traffic data was

to report on the use of the My Thuan Bridge; to

compare actual use of the bridge with forecasts

prepared during the feasibility study; and to identify

changes in the features of travel demand across the

Tien River that have occurred since the My Thuan

Bridge was opened.

The location of the bridge is such that it does

not serve intra-urban movements, but rather

accommodates district and long distance transport

needs.

The My Thuan Bridge has proved a tremendous

success.

> In 2002, an average of 87,000 people and

13,100 tonnes of freight crossed the My Thuan

Bridge each day. 

> This compared with the 23,000 people and

4,100 tonnes of freight that crossed the Tien

River at My Thuan in 1994. 

> About 300 pedestrians and 300 cyclists crossed

the bridge each day.

> The movement of people over the bridge was 

34 per cent higher than forecast.

> Freight movement was 13 per cent higher than

forecast.

A major reduction in the cost of motorcycles in Viet

Nam in the late 1990s, with a dramatic rise in their

use, accounts for some of the difference between

the forecast and actual passenger movement.

> Person movement by car, van and bus in 2002

was 20 per cent higher than had been forecast

in 1994.

> The total number of vehicles crossing the

bridge in 2002 (20,100 per day) was 

77 per cent higher than forecast. 

> Movement of non-motorcycle vehicles was

40 per cent higher than forecast. 

Average daily traffic in 2002

Vehicles 20,100
People 87,000
Freight (t) 13,100

Agri. 5,400
Indus. 7,700

The My Thuan Bridge has exceeded expectations.
Sustained higher traffic use will result in the
economic benefit of the bridge being greater
than was estimated during the feasibility study.

The trend is for the number of vehicles using the
bridge to rise by 10 per cent per annum.

Car
1,300

Van & Bus
4,500

Truck (<10t)
3,000

Truck (10t+)
700

Motorcycle
10,600

3
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ViŸc giæm sæt cæc sÂ liŸu giao th‰ng nh≈m mÙc
ti‘u bæo cæo v÷ viŸc s¯ dÙng cÀu M˛ ThuŒn; so
sænh t¤nh h¤nh s¯ dÙng cÀu M˛ ThuŒn trong th˙c
t’ so vÎi cæc d˙ bæo trong Nghi‘n Cˆu Kh¿ Thi;
vø xæc {finh cæc thay {Ái trong {»c {i◊m nhu cÀu
qua l¬i s‰ng Ti÷n t˜ khi cÀu M˛ ThuŒn {ıÔc {ıa
vøo s¯ dÙng.

Vfi tr⁄ cÀu M˛ ThuŒn cho phœp chi’c cÀu {æp ˆng
nhu cÀu giao th‰ng gi˘a cæc huyŸn vø t‹nh xa
nhau hÍn lø {i l¬i nÈi thfi .

CÀu M˛ ThuŒn {¡ {¬t thønh c‰ng to lÎn v÷ m»t
giao th‰ng vŒn t¿i, {ıÔc minh chˆng qua cæc sÂ
liŸu sau:

> N√m 2002, trung b¤nh mËi ngøy cfl kho¿ng
87.000 hønh khæch vø 13.100 t`n høng hfla
{ıÔc vŒn chuy◊n qua cÀu M˛ ThuŒn. 

> So vÎi n√m 1994, ch‹ cfl 23.000 hønh khæch vø
4.100 t`n høng hfla qua cÀu M˛ ThuŒn. 

> MËi ngøy cfl kho¿ng 300 khæch bÈ hønh vø 
300 ngıÏi {i xe {¬p qua cÀu.

> LıÔng hønh khæch qua cÀu cao hÍn d˙ bæo
34%.

> LıÔng høng hfla qua cÀu cao hÍn d˙ bæo 13%.  

S˙ khæc nhau gi˘a lıÔng hønh khæch qua cÀu d˙
bæo vø trong th˙c t’ mÈt phÀn do giæ xe gƒn mæy
gi¿m {æng k◊ vø lıÔng xe s¯ dÙng t¬i ViŸt Nam
gia t√ng nhanh chflng vøo nh˘ng n√m cuÂi thŒp
ni‘n 1990. 

> N√m 2002, lıÔng hønh khæch qua cÀu b≈ng xe
‰ t‰, xe bu˚t nh· vø xe khæch cao hÍn mˆc d˙
bæo n√m 1994 20%.

> TÁng sÂ phıÍng tiŸn qua cÀu trong n√m 2002
(20.100 phıÍng tiŸn mËi ngøy, cao hÍn mˆc
d˙ bæo 77%. 

> LıÔng xe kh‰ng {Èng cÍ qua cÀu cao hÍn
mˆc d˙ bæo 40%. 

Xe cæc lo¬i 20.100

Hønh khæch 87.100

Høng hfla (t`n) bao gÊm 13.100

N‰ng s¿n 5.400
Høng c‰ng nghiŸp 7.700

HiŸu qu¿ cÚa cÀu M˛ ThuŒn {¬t tr‘n mˆc mong
{Ôi. Duy tr¤ lıu lıÔng giao th‰ng qua cÀu cao
hÍn s“ løm t√ng lÔi ⁄ch kinh t’ cÚa cÀu hÍn
mˆc d˙ ki’n trong nghi‘n Cˆu Kh¿ thi.

LıÔng xe s¯ dÙng cÀu M˛ ThuŒn cfl khuynh
hıÎng t√ng 10% mËi n√m.

Giæm sæt cæc tæc {Èng {’n nhu cÀu giao th‰ng 

Xe gƒn
mæy
10.600

Xe ‰t‰
1.300

Xe van, 
xe khæch
4.500

Xe t¿i
(<10 t`n
3.000)

Xe t¿i (10
t`n+) 700

LıÔng giao th‰ng trung b¤nh mËi ngøy n√m 2002
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Origin and Destination of Travellers

In September 2002 an origin-to-destination survey

was conducted to estimate average annual daily

traffic. Over a 24-hour period a total of 3,320

vehicles were stopped and the driver interviewed.

Motorcycle trips are generally shorter, with nearly

two thirds between the regions north and

immediately south of the bridge. 

> Motorcycles are also used for long trips, with

more than one third of trips travelling between

areas north of the Tien River and areas south of

the Hau River. 

> Almost three quarters of other passenger

vehicles that pass over the bridge make long

journeys.

Freight is also carried relatively long distances, with

two thirds of agricultural goods and three quarters

of industrial goods crossing both the Tien River and

Hau River. 

About 40 per cent of the freight carried across the

My Thuan Bridge on the day of the survey

comprised agricultural products, of which rice was

the largest single item. Two thirds of this freight

was carried in a northerly direction. The remaining

freight was made up of a range of manufactured

items, with chilled or frozen goods accounting for a

major share.

The extent to which traffic using the My Thuan

Bridge also travels south of the Hau River indicates

the importance of the bridge to be built over the

latter channel in facilitating development of more

distant parts of the Mekong Delta.

Benefits to Travellers

The Bridge has reduced average travel time by half

an hour for passenger vehicles and up to four hours

for trucks. Based on 2002 traffic, that is a saving

of around 15 million hours per year and VND104

billion ($A10 million) in reduced vehicle operating

costs and damage to freight.

33%

67%

Tien Giang

Agricultural
goods

Hau Giang

25%

75%

Tien Giang

Industrial
goods

Hau Giang

64%

36%

Tien Giang

Motorcycle
passengers

Hau Giang

27%

73%

Tien Giang

Car, van & bus
passengers

Hau Giang

Origin/Destination of Travel
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Cæc {i◊m khÌi hønh vø {i◊m {’n cÚa xe
vø hønh khæch qua cÀu M˛ ThuŒn

Vøo thæng 9 n√m 2002, mÈt kh¿o sæt v÷ cæc {i◊m
khÌi hønh vø {i◊m {’n cÚa xe vø hønh khæch qua
cÀu M˛ ThuŒn {ıÔc th˙c hiŸn. Kh¿o sæt nøy
nh≈m mÙc {⁄ch ıÎc t⁄nh lıu lıÔng giao th‰ng
trung b¤nh qua cÀu høng ngøy. Trong thÏi gian
hÍn 24 giÏ, tÁng cÈng 3.320 phıÍng tiŸn cÍ giÎi
{ıÔc y‘u cÀu d˜ng l¬i {◊ ph·ng v`n ngıÏi {i÷u
khi◊n phıÍng tiŸn.

Cæc xe gƒn mæy thıÏng {i {o¬n {ıÏng ngƒn hÍn,
trong {fl gÀn hai phÀn ba cæc chuy’n {i lø gi˘a
cæc khu v˙c ph⁄a bƒc vø khu v˙c ngay ph⁄a nam
cÀu M˛ ThuŒn. 

> Tuy nhi‘n, xe gƒn mæy cÛng {ıÔc s¯ dÙng
cho cæc tuy’n {ıÏng døi, vÎi hÍn mÈt phÀn
ba cæc chuy’n {i nøy lø gi˘a cæc khu v˙c ph⁄a
bƒc s‰ng Ti÷n vø ph⁄a nam s‰ng HŒu. 

> Kho¿ng ba phÀn tı sÂ lıÔng cæc lo¬i xe khæc
qua cÀu {i cæc tuy’n {ıÏng døi. 

Høng hfla cÛng {ıÔc vŒn chuy◊n qua cæc tuy’n
{ıÏng tıÍng {Âi døi, trong {fl hai phÀn ba lø
høng n‰ng s¿n vø ba phÀn tı høng c‰ng nghiŸp
qua c¿ s‰ng Ti÷n vø s‰ng HŒu.  

[i◊m khÎi hønh vø {i◊m {’n cÚa cæc phıÍng
tiŸn giao th‰ng qua cÀu M˛ ThuŒn

Vøo ngøy th˙c hiŸn kh¿o sæt, kho¿ng 40% lıÔng
høng hfla {ıÔc vŒn chuy◊n qua cÀu M˛ ThuŒn
trong ngøy lø høng n‰ng s¿n, trong {fl lø chÚ y’u
lø la g¬o. Hai phÀn ba lıÔng høng hfla nøy {ıÔc
vŒn chuy◊n v÷ ph⁄a Bƒc. LıÔng høng hfla c‡n l¬i
bao gÊm cæc m»t høng ch’ bi’n, trong {fl phÀn
lÎn lø høng l¬nh hay {‰ng l¬nh.

Mˆc {È cæc phıÍng tiŸn giao th‰ng qua cÀu M˛
ThuŒn {i v÷ cæc vÒng xa hÍn ph⁄a nam s‰ng HŒu
cho th`y cÀn cfl mÈt chi’c cÀu bƒc qua s‰ng HŒu
{◊ thc {Ãy phæt tri◊n kinh t’ cæc vÒng xa hÍn
cÚa [Êng b≈ng s‰ng C¯u Long.

LÔi ⁄ch cho ngıÏi giao th‰ng  

CÀu M˛ ThuŒn gi¿m thÏi gian {i l¬i trung b¤nh
kho¿ng n¯a giÏ cho cæc lo¬i xe khæch vø {’n bÂn
giÏ {Âi vÎi xe t¿i. Theo sÂ liŸu giao th‰ng n√m
2002, tÁng cÈng mËi n√m ti’t kiŸm {ıÔc kho¿ng
15 triŸu giÏ vø kho¿ng 104 t˝ {Êng ViŸt Nam (10
triŸu {‰la Æc) nhÏ gi¿m chi ph⁄ vŒn hønh phıÍng
tiŸn vø thiŸt h¬i høng hfla).

33%

67%

Tien Giang
Hau Giang

25%

75%

Tien Giang
Hau Giang

64%

36%

Tien Giang
Hau Giang

27%

73%

Tien Giang
Hau Giang

Xe ‰t‰, xe
van vø xe
khæch

Xe gƒn
mæy 

Høng c‰ng
nghiŸpHøng

n‰ng s¿n



Growth in Freight Movement

The My Thuan Bridge has made the movement of

goods much easier.

Two particular changes are significant:

> the established industrialised region north of

the Tien River has been able to take greater

advantage of the Bridge, with southbound

traffic rising slightly faster than northbound

traffic; and

> the movement of freight from the region south

of the Hau River to the large markets north of

the Tien River has risen more rapidly than from

the region between the two rivers.

The less developed regions in the Mekong Delta

have been able to secure economic growth and

apparently take advantage of the presence of the

bridge to access the larger markets to the north. 

Established businesses in the north have been able

to quickly take advantage of better transport links

to sell their goods to people in the Delta.

It is also notable that growth in the movement of

freight from the more remote region south of the

Hau River has been faster than for the inter-

river region.
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Mˆc t√ng lıÔng høng vŒn chuy◊n

CÀu M˛ ThuŒn {¡ t¬o r`t nhi÷u thuŒn lÔi cho viŸc
vŒn chuy◊n høng hfla vø hønh khæch.

[»c biŸt cfl hai thay {Ái quan tr„ng lø:

> Khu v˙c {¡ c‰ng nghiŸp hfla ph⁄a bƒc s‰ng
Ti÷n {¡ cfl th◊ tŒn dÙng nhi÷u lÔi th’ cÚa cÀu,
vÎi lıu lıÔng giao th‰ng v÷ ph⁄a nam t√ng
tıÍng {Âi nhanh hÍn so vÎi lıu lıÔng giao
th‰ng v÷ ph⁄a bƒc; vø

> Lıu lıÔng høng hfla vŒn chuy◊n t˜ khu v˙c
ph⁄a nam s‰ng HŒu {’n cæc thfi trıÏng ph⁄a
bƒc s‰ng Ti÷n {¡ t√ng nhanh hÍn khu v˙c
gi˘a hai con s‰ng nøy.

Cæc khu v˙c phæt tri◊n vÒng [Êng b≈ng s‰ng C¯u
Long {¡ cfl th◊ b¿o {¿m t√ng trıÌng kinh t’ vø
hiŸn {ang tŒn dÙng s˙ cfl m»t cÚa cÀu M˛ ThuŒn
{◊ ti’p cŒn cæc thfi trıÏng lÎn hÍn Ì ph⁄a bƒc. 

Cæc doanh nghiŸp {¡ phæt tri◊n Ì ph⁄a bƒc {¡ cfl
th◊ nhanh chflng tŒn dÙng cæc tuy’n giao th‰ng
tÂt hÍn {◊ bu‰n bæn høng hfla cho d…n cı vÒng
[Êng b≈ng s‰ng C¯u Long.

CÛng {æng ch ˚ r≈ng lıu lıÔng høng hfla vŒn
chuy◊n t˜ khu v˙c xa x‰i ph⁄a nam s‰ng HŒu {¡
t√ng nhanh hÍn lıÔng høng hfla vŒn chuy◊n
trong khu v˙c gi˘a s‰ng Ti÷n vø s‰ng HŒu.

Average annual growth in freight movement (1994-2002)
Mˆc t√ng trung b¤nh lıÔng høng vŒn chuy◊n høng n√m (1994-2002)

CAMBODIA

OTHER VIETNAM

HO CHI MINH CITY

CA MAU

RACH GIA
CAN
THO

LONG XUYEN

CAO LANH

SA DEC

TRA VINH

BEN TRE

MY THO

TAN AN

VINH LONG

Hau Giang
SOC TRANG

CHAU DOC

16%

18%

17%

My Thuan Bridge

12%

Tien Giang
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A number of future transport development projects

have the potential to affect the future role of the

My Thuan Bridge.

The first is the construction of a bridge over the

Hau River at Can Tho. Design of the bridge has

been completed, and some other initial activities

such as site preparation are underway. 

The Can Tho Bridge

> 2.7 kilometres long, 

> 25 metre wide cable bridge

> 4 traffic lanes as on the My Thuan Bridge

> Separate lane for pedestrians and non-

motorised vehicles. 

> 39-metre channel clearance. 

> Total cost estimated at US$295 million

> Funding from the Japan Bank for International

Cooperation and the Government of 

Vietnam.

> Construction expected to commence by early

2004 and to be completed by 2008.

The Can Tho Bridge will provide a further boost to

accessibility of the southern part of the Mekong

Delta. This should facilitate further economic and

social development in the region given the extent

to which current trips that use the My Thuan

Bridge also cross the Hau River. It will also result

in a further increase in use of the My Thuan

Bridge.

Potential effect of future road developments
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MÈt sÂ d˙ æn phæt tri◊n giao th‰ng trong tıÍng
lai cfl ¿nh hıÌng {’n vai tr‡ cÚa cÀu M˛ ThuŒn
sau nøy.

D˙ æn {Àu ti‘n lø d˙ æn x…y d˙ng cÀu bƒc qua
s‰ng HŒu t¬i CÀn ThÍ. Thi’t k’ cÀu {¡ hoøn t`t,
vø mÈt sÂ ho¬t {Èng khæc nhı chuÃn bfi m»t
b≈ng {ang {ıÔc ti’n hønh. 

CÀu CÀn ThÍ cfl cæc {»c {i◊m:

> døi 2,7 km, 

> cÀu d…y v√ng, vÎi kho¿ng cæch gi˘a hai cæp lø
25 mœt,

> cfl bÂn løn xe nhı cÀu M˛ ThuŒn,

> cfl lÂi {i ri‘ng cho khæch bÈ hønh vø xe kh‰ng
{Èng cÍ, 

> kho¿ng th‰ng thuy÷n 39 mœt, 

> tÁng chi ph⁄ ıÎc t⁄nh kho¿ng 295 triŸu {‰ 
la M˛,

> do Ng…n høng HÔp tæc QuÂc t’ NhŒt B¿n vø
Ch⁄nh phÚ ViŸt Nam {Êng tøi trÔ,

> d˙ ki’n cÀu {ıÔc x…y d˙ng vøo {Àu n√m 2004
vø hoøn t`t vøo n√m 2008. 

CÀu CÀn ThÍ s“ thc {Ãy th‘m {i÷u kiŸn giao
th‰ng {’n cæc t‹nh ph⁄a nam [Êng b≈ng s‰ng
C¯u Long. Xœt lıÔng giao th‰ng hiŸn {ang s¯
dÙng cÀu CÀn ThÍ s“ ti’p tÙc thc {Ãy hÍn n˘a
phæt tri◊n kinh t’ x¡ hÈi trong vÒng. D˙ æn nøy
cÛng gflp phÀn t√ng nhu cÀu s¯ dÙng cÀu M˛
ThuŒn.

Tæc {Èng ti÷m n√ng cÚa cæc d˙ æn phæt tri◊n giao th‰ng trong tıÍng lai



While the former ferry service imposed delays on

travellers, a considerable number of people relied on

the ferry and the associated local economy for their

livelihood. Accordingly, development plans for the

bridge included remedial actions aimed at

minimising the impact on these people. Other

benefits have also been identified.

> Small traders were identified as likely to be

adversely affected. Two new markets were

constructed in the communes where the former

ferry terminals were located. A sample of 45

people were interviewed throughout the

monitoring study to understand the experience

of vendors. After initial difficulties the majority

of people, though not all, have made the

transition to finding new economic

opportunities.

> None of the former ferry staff have become

unemployed. All staff from the former ferry

company were redeployed within the Road

Authority No.7, which manages both bridge and

ferry management.

> Elimination of delays at ferry landings has

reduced the loitering that occurred at them. This

has resulted in an improvement in personal

security for people living in the vicinity of the

landings. It has also reduced the opportunity for

spread of sexually transmitted diseases,

including HIV/AIDS.

> Survey responses indicate that most people

believed that the My Thuan Bridge has had

positive impacts with benefits including reduced

travel time and better access for people to

health and education services.
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As part of the My Thuan Bridge project, new

markets were constructed at Hoa Hung and Tan

Hoi Communes, in the vicinity of the former ferry

landings, to provide alternative employment

opportunities for the businesses and vendors who

had previously provided services to motorists

waiting to use the ferry. Vendors relocating to

the new markets faced a difficult first six months

or so. However, conditions have continued to

improve as the new markets became an

established part of their communities.

In January 2001, a shoe seller – Mrs. Di Ut -
at Tan Hoi market said that when she moved
from the former ferry landing to the new
market, her turnover declined because people
generally were not aware of the new market or
had not developed the habit of shopping at it.
When interviewed again in July 2001, 
Mrs Di Ut’s outlook had improved, saying that
more people were coming to the market and
her business was growing.

4

A recent study commissioned by the Japan Bank

for International Cooperation has estimated that

the My Thuan Bridge has led to the creation of

over 40,000 new jobs in the Mekong Delta per

year over the period 1999 to 2002 in the tourism,

transport and industrial sectors.



Trong khi dfich vÙ phø trıÎc {…y løm chŒm trÿ viŸc {i
l¬i, mÈt sÂ {‰ng d…n cı {¡ sÂng nhÏ vøo phø vø cæc
dfich vÙ mua bæn t¬i {fia phıÍng gƒn li÷n vÎi ho¬t
{Èng phø M˛ ThuŒn. Do {fl, k’ ho¬ch x…y d˙ng cÀu
{¡ bao gÊm cæc biŸn phæp khƒc phÙc nh≈m gi¿m
{’n mˆc th`p nh`t ¿nh hıÌng b`t lÔi cho nh˘ng
ngıÏi nøy. Cæc lÔi ⁄ch khæc t˜ cÀu M˛ ThuŒn cÛng
{ıÔc xæc {finh.

> D˙ æn cÀu M˛ ThuŒn {¡ xæc {finh nh˘ng ngıÏi
bu‰n bæn nh· cfl th◊ chfiu ¿nh hıÌng b`t lÔi khi
phø ngıng ho¬t {Èng. Hai chÔ mÎi {¡ {ıÔc x…y
d˙ng t¬i cæc x¡ trıÎc {…y cfl b’n phø. ChıÍng
tr¤nh Giæm sæt {ænh giæ LÔi ⁄ch vø Tæc {Èng cÚa
cÀu M˛ ThuŒn {¡ th˙c hiŸn ph·ng v`n mÕu 45
ngıÏi {◊ hi◊u hoøn c¿nh cÚa nh˘ng ngıÏi bæn
høng rong. Sau nh˘ng khfl kh√n ban {Àu, {a sÂ,
dÒ kh‰ng ph¿i t`t c¿, {¡ cfl th◊ chuy◊n sang t¤m
ki’m cæc cÍ hÈi løm √n kinh t’ khæc.

> Kh‰ng cfl nh…n vi‘n phÙc vÙ phø nøo ph¿i th`t
nghiŸp. T`t c¿ nh…n vi‘n thuÈc dfich vÙ phø trıÎc
{…y {ıÔc Khu Qu¿n l˚ [ıÏng bÈ 7 - cÍ quan
qu¿n l˚ CÀu vø Phø - ti’p nhŒn.

> NhÏ gi¿m thÏi gian chÏ {Ôi Ì b’n phø, t¬i {…y {¡
gi¿m bÎt t¤nh tr¬ng tÙ tŒp. NhÏ {fl, an ninh cho
d…n cı khu v˙c quanh b’n phø {¡ {ıÔc c¿i thiŸn
cÛng nhı løm gi¿m t˝ lŸ l…y nhiÿm cæc bŸnh qua
{ıÏng t¤nh dÙc, k◊ c¿ HIV/AIDS {¡ gi¿m bÎt.

> Cæc ˚ ki’n thu thŒp qua kh¿o sæt cho th`y {a sÂ
ngıÏi d…n tin r≈ng cÀu M˛ ThuŒn {¡ cfl nh˘ng
tæc {Èng t⁄ch c˙c vø mang l¬i nh˘ng lÔi ⁄ch nhı
gi¿m bÎt thÏi gian {i l¬i vø gip ngıÏi d…n {fia
phıÍng ti’p cŒn tÂt hÍn vÎi cæc dfich vÙ y t’ vø
giæo dÙc. 
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Trong khu‰n khÁ d˙ æn cÀu M˛ ThuŒn, hai
chÔ mÎi {ıÔc x…y d˙ng t¬i cæc x¡ H‡a Hıng
vø T…n HÈi gÀn cæc b’n phø trıÎc {…y {◊ t¬o
cÍ hÈi cho nh˘ng ngıÏi bu‰n bæn nh· vø
bæn høng rong t¤m phıÍng thˆc sinh sÂng
khæc, thay cho viŸc bu‰n bæn phÙc vÙ khæch
chÏ phø trıÎc {…y. Khi d„n {’n hai chÔ mÎi,
nh˘ng ngıÏi bæn høng rong {¡ g»p khfl kh√n
trong kho¿ng 6 thæng {Àu. Tuy nhi‘n, t¤nh
h¤nh {¡ dÀn dÀn c¿i thiŸn khi cæc chÔ mÎi trÌ
thønh mÈt ho¬t {Èng gƒn li÷n vÎi cÈng {Êng
{fia phıÍng.

Thæng 1 n√m 2001, D¤ Æt, chÚ tiŸm giøy t¬i
chÔ T…n HÈi cho bi’t khi dÏi tiŸm t˜ b’n
phø cÛ sang chÔ mÎi, doanh thu cÚa D¤
gi¿m st do ngıÏi mua chıa bi’t cfl chÔ
nøy ho»c h„ chıa cfl thfli quen mua sƒm Ì
chÔ. Khi {ıÔc ph·ng v`n l¬i vøo thæng 7
n√m 2001, t¤nh h¤nh cÚa D¤ Æt {¡ cfl ti’n
tri◊n, D¤ cho bi’t cfl nhi÷u ngıÏi {i chÔ hÍn
vø viŸc bu‰n bæn cÚa D¤ {¡ khæ hÍn.

MÈt nghi‘n cˆu do Ng…n Høng HÔp Tæc QuÂc T’
NhŒt B¿n th˙c hiŸn gÀn {…y {¡ ıÎc t⁄nh cÀu M˛
ThuŒn {¡ gip t¬o hÍn 40.000 viŸc løm høng
n√m trong giai {o¬n 1999-2002 cho vÒng {Êng
b≈ng s‰ng C¯u Long trong cæc l›nh v˙c du lfich,
giao th‰ng vø c‰ng nghiŸp.



Environmental outcomes have been monitored to

determine impacts of the bridge on the

environment and to ensure that there are adequate

safeguards in place to respond to events that could

cause environmental damage in the future.

A major benefit of the bridge has been to eliminate

the need for low speed, stop-start driving while

queuing, and boarding and getting off ferries, which

previously took about 30 minutes, longer for trucks. 

Drivers sometimes left their engines idling while

queuing to avoid problems with restarting engines

and to keep the air-conditioning going. This had a

substantial effect on the air quality in the area.

Data gathered at the time of the feasibility study

indicated that:

> Air particulate matter in the terminal areas

exceeded both Government of Viet Nam and

World Health Organisation recommended

concentrations. 

> Hydrocarbon levels were also high. 

> The high level of emissions was attributable in

part to the poor standard of vehicles.

> Noise levels in the former ferry terminal areas

were above Government of Viet Nam standards

for public places. 

> Water quality in the Tien River near My Thuan,

as in other major river reaches in the Mekong

Delta is unsafe to drink without treatment. This

had been made worse at My Thuan by the large

amount of human activity in the vicinity of the

ferry landings, disposal of personal waste while

crossing the river on the ferry, and leakage of oil

and fuel from ferries.

It is likely that the net environmental effect, while

positive, will be marginal, due to offsetting effects

such as increased travel demand. Anecdotal

evidence suggests improvements in air, noise and

water quality. For example, aquaculture has been

developed in the vicinity of the former ferry

landings since the ferry service was terminated,

which implies better water quality near the My

Thuan Bridge. 
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Cæc ¿nh hıÌng m‰i trıÏng {¡ {ıÔc giæm sæt {◊
xæc {finh tæc {Èng cÚa cÀu M˛ ThuŒn {’n m‰i
trıÏng; vø {◊ b¿o {¿m lø cfl {Ày {Ú cæc biŸn
phæp {Âi phfl vÎi cæc s˙ cÂ cfl th◊ g…y tÁn th`t
{’n m‰i trıÏng trong tıÍng lai. 

CÀu M˛ ThuŒn mang l¬i lÔi ⁄ch ch⁄nh lø cæc lo¬i
xe kh‰ng cÀn ph¿i ch¬y chŒm, {Œu nÂi {u‰i nhau,
nh⁄ch dÀn {’n phø {◊ l‘n vø xuÂng phø trong
thÏi gian kho¿ng 30 pht vø l…u hÍn {Âi vÎi xe
t¿i nhı trıÎc. 

[◊ kh·i ph¿i khÌi {Èng l¬i vø {◊ ch¬y mæy {i÷u
h‡a, th‹nh tho¿ng ngıÏi {i÷u khi◊n phıÍng tiŸn
giao th‰ng kh‰ng tƒt mæy xe khi chÏ phø. ViŸc
nøy ¿nh hıÌng {æng k◊ {’n ch`t lıÔng kh‰ng
kh⁄ chung quanh.

D˘ liŸu thu thŒp t¬i thÏi {i◊m Nghi‘n Cˆu Kh¿
Thi cho th`y:

> V`n {÷ kh⁄ th¿i Ì cæc b’n phø vıÔt nÊng {È
do TÁ Chˆc Y T’ Th’ GiÎi vø Ch⁄nh phÚ ViŸt
Nam quy {finh. 

> Mˆc hydrocarbon cao. 

> Mˆc {È kh⁄ th¿i cao mÈt phÀn do ch`t lıÔng
xe th`p.

> Ti’ng Ên Ì khu v˙c cæc b’n phø n√m 1994
cÛng vıÔt quæ ti‘u chuÃn do ch⁄nh phÚ ViŸt
Nam quy {finh cho cæc khu v˙c c‰ng cÈng. 

> NıÎc s‰ng Ti÷n gÀn cÀu M˛ ThuŒn, tıÍng t˙
cæc nhænh s‰ng khæc vÒng [Êng b≈ng s‰ng
C¯u Long, kh‰ng th◊ uÂng n’u chıa qua x¯
l˚. T¤nh tr¬ng nøy c‡n kœm hÍn Ì M˛ ThuŒn
trıÎc {…y do t¤nh tr¬ng tŒp trung Ì cæc b’n
phø, khæch qua phø x¿ ræc vø x√ng dÀu r‡ r‹
t˜ phø.

~nh hıÌng cÚa cÀu M˛ ThuŒn {’n m‰i trıÏng cfl
th◊ s“ r`t ⁄t, dÒ lø ¿nh hıÌng tÂt, do cæc y’u tÂ
bÒ tr˜ khæc nhı nhu cÀu {i l¬i gia t√ng. SÍ bÈ
th˙c t’ cho th`y mˆc {È ti’ng Ên, ch`t lıÔng
nıÎc vø kh‰ng kh⁄ cÀn {ıÔc c¿i thiŸn. V⁄ dÙ, t˜
khi phø M˛ ThuŒn ngıng ho¬t {Èng, d…n {fia
phıÍng {¡ phæt tri◊n thÚy s¿n Ì khu v˙c gÀn cæc
b’n phø cÛ, chˆng t· ch`t lıÔng nıÎc gÀn cÀu
M˛ ThuŒn {¡ tÂt hÍn. 
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The study has identified a range of issues that can

be used for future transport planning. Some key

lessons include:

Addressing the needs of those who will
be adversely affected by infrastructure
projects

People crossing the Tien River at My Thuan gained

considerably from the bridge. However, people who

previously earned a living by serving travellers using

the ferries faced substantial upheaval and

disadvantage. Identifying and implementing actions

to assist people who will be adversely affected by

projects such as the My Thuan Bridge needs to be

an integral part of this type of project. There is a

need for involvement of local government

administrations as well as other levels of

government in implementation of support programs.

The programs should continue after completion of

the project.

Taking account of network effects and
staging options

Making best use of major items of infrastructure

such as the My Thuan Bridge depends on the

capacity in the regional road network. Avoiding

either the bridge or the associated road system

becoming bottlenecks will ensure that best use is

made of available capital. Continuing traffic growth

will require additional road capacity in the future to

ensure that best use is made of the bridge. Planning

major items of infrastructure requires consideration

to be given to such network and staging issues to

optimise project design, implementation and long-

term effectiveness.

Implementing infrastructure and service
management systems

There is a need for careful ongoing management of

both the infrastructure and its use. The My Thuan

Bridge project included development of, and

training for, an inspection and maintenance regime.

A system has been implemented, but not fully

developed in the manner intended. While there are

no adverse effects so far, sound management

systems will provide greater assurance for the

sustainability of the bridge. It is recommended this

type of infrastructure have a documented system of

inspection reports and responses and which is

audited on a regular basis. Such systems should be

treated as an integral part of major infrastructure

projects. They should be developed while the project

is being constructed and training should be

provided to assist with implementation of the

systems. 

Implementing sound financial
management

Tolls generate revenue to meet long-term needs and

to ensure optimal use is made of the tolled facility.

Establishing appropriate tolls requires clear policy

guidance from the government and technical

expertise in cost analysis. Systems to manage

revenue collected and to encourage the operator of

the tolled facility to be efficient in the undertaking

of their task are also needed. 

Planning monitoring programs

Programs to monitor the performance of projects of

this type should be designed and initiated ahead of

project completion to ensure the availability of up-

to-date baseline data.
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ChıÍng tr¤nh Giæm sæt {ænh giæ LÔi ⁄ch vø Tæc
{Èng cÚa cÀu M˛ ThuŒn {¡ {em l¬i nhi÷u phæt
hiŸn cfl th◊ æp dÙng cho viŸc quy ho¬ch giao
th‰ng trong tıÍng lai. Cfl th◊ n‘u mÈt sÂ bøi h„c
kinh nghiŸm ch⁄nh nhı sau:

Gi¿i quy’t nhu cÀu cÚa ngıÏi d…n chfiu
¿nh hıÌng b`t lÔi t˜ cæc d˙ æn cÍ sÌ h¬
tÀng

Nh˘ng ngıÏi s¯ dÙng cÀu M˛ ThuŒn qua s‰ng
Ti÷n {¡ hıÌng lÔi {æng k◊ t˜ chi’c cÀu nøy. Tuy
nhi‘n, cuÈc sÂng cÚa nh˘ng ngıÏi trıÎc {…y sinh
sÂng b≈ng cæc dfich vÙ phÙc vÙ hønh khæch qua
phø {¡ g»p nhi÷u xæo trÈn vø thiŸt th‡i. ViŸc xæc
{finh vø th˙c hiŸn cæc biŸn phæp hË trÔ nh˘ng
ngıÏi chfiu ¿nh hıÌng b`t lÔi t˜ cæc d˙ æn cÍ sÌ
h¬ tÀng nhı d˙ æn cÀu M˛ ThuŒn cÀn {ıÔc xem
nhı mÈt thønh phÀn cÚa cæc d˙ æn lo¬i nøy. ViŸc
th˙c hiŸn cæc chıÍng tr¤nh hË trÔ nøy cÀn cfl s˙
tham gia cÚa ch⁄nh quy÷n {fia phıÍng vø cæc c`p
ch⁄nh quy÷n khæc. Cæc chıÍng tr¤nh hË trÔ cÀn
{ıÔc duy tr¤ sau khi d˙ æn k’t thc.

Xem xœt ¿nh hıÌng cÚa m¬ng lıÎi giao
th‰ng toøn vÒng {’n d˙ æn vø cæc
phıÍng æn cÀn th˙c hiŸn theo t˜ng giai
{o¬n

ViŸc s¯ dÙng tÂi ıu cæc c‰ng tr¤nh h¬ tÀng lÎn nhı
cÀu M˛ ThuŒn tÒy thuÈc vøo n√ng l˙c cÚa m¬ng
lıÎi giao th‰ng toøn vÒng. Trænh løm cho cÀu vø
hŸ thÂng {ıÏng giao th‰ng l…n cŒn kh‰ng bfi tƒc
ngh“n s“ b¿o {¿m viŸc s¯ dÙng {Êng vÂn mÈt cæch
tÂi ıu. Lıu lıÔng giao th‰ng kh‰ng ng˜ng gia
t√ng hiŸn nay {‡i h·i ph¿i c¿i thiŸn hŸ thÂng
{ıÏng giao th‰ng trong tıÍng lai {◊ b¿o {¿m cÀu
M˛ ThuŒn {ıÔc s¯ dÙng {’n mˆc tÂi ıu. Khi quy
ho¬ch cæc c‰ng tr¤nh h¬ tÀng lÎn, cÀn xem xœt cæc
v`n {÷ li‘n quan {’n m¬ng lıÎi giao th‰ng vø cæc
c‰ng tr¤nh cÀn th˙c hiŸn theo t˜ng giai {o¬n th⁄ch
hÔp nhı th’ {◊ tÂi ıu hfla viŸc thi’t k’, th˙c hiŸn
d˙ æn vø hiŸu qÚa l…u døi cÚa d˙ æn.

Th˙c hiŸn cæc hŸ thÂng qu¿n l˚ cÍ sÌ h¬
tÀng vø dfich vÙ

CÍ sÌ h¬ tÀng cÛng nhı viŸc s¯ dÙng cÍ sÌ h¬
tÀng cÀn {ıÔc qu¿n l˚ li‘n tÙc vø ch»t ch“. D˙ æn
cÀu M˛ ThuŒn {¡ x…y d˙ng cÍ ch’ giæm sæt vø
b¿o dıÓng c‰ng tr¤nh khi {ıa vøo s¯ dÙng, vø {¡
ti’n hønh {øo t¬o cho c‰ng viŸc nøy. MÈt hŸ
thÂng giæm sæt vø b¿o dıÓng c‰ng tr¤nh {¡ {ıÔc
vŒn hønh, nhıng chıa {ıÔc phæt tri◊n hoøn
ch‹nh nhı mong muÂn. Tuy {’n nay chıa cfl t¤nh
huÂng b`t lÔi nøo x¿y ra, cæc hŸ thÂng qu¿n l˚
hiŸu qu¿ s“ b¿o {¿m hÍn t⁄nh b÷n v˘ng cÚa cÀu.
[Â⁄ vÎi c‰ng tr¤nh h¬ tÀng nhı cÀu M˛ ThuŒn,
n‘n thi’t lŒp mÈt hŸ thÂng bæo cæo giæm sæt t¤nh
tr¬ng ho¬t {Èng cÚa cÀu vø cæc biŸn phæp {æp
ˆng. HŸ thÂng nøy cÀn {ıÔc xem nhı mÈt phÀn
kh‰ng th◊ tæch rÏi cÚa cæc d˙ æn cÍ sÌ h¬ tÀng
quy m‰ lÎn. Cæc hŸ thÂng ki◊u nøy cÀn {ıÔc thi’t
lŒp trong giai {o¬n x…y d˙ng c‰ng tr¤nh, vø cÀn
{øo t¬o nh…n vi‘n {◊ hË trÔ th˙c hiŸn chng. 

Th˙c hiŸn qu¿n l˚ tøi ch⁄nh hiŸu qu¿

Ph⁄ s¯ dÙng cÀu {ıÏng t¬o nguÊn thu {◊ {æp ˆng
cæc nhu cÀu døi h¬n vø {◊ b¿o {¿m viŸc thu ph⁄
mÈt cæch tÂi ıu. ViŸc {finh mˆc thu ph⁄ th⁄ch hÔp
cÀn cfl ch⁄nh sæch hıÎng dÕn r‚ røng cÚa Nhø
nıÎc cÛng nhı ph…n t⁄ch chi ph⁄. 

[Êng thÏi cÛng cÀn cfl cæc hŸ thÂng quæn l˚ ph⁄
thu {ıÔc vø khuy’n kh⁄ch bÈ phŒn thu ph⁄ th˙c
thi hiŸu qu¿ nhiŸm vÙ cÚa m¤nh. 

Ho¬ch {finh cæc chıÍng tr¤nh giæm sæt
{ænh giæ hiŸu qu¿ cÚa d˙ æn

Cæc chıÍng tr¤nh giæm sæt ho¬t {Èng vø hiŸu qu¿
cÚa d˙ æn cÀn {ıÔc thi’t k’ vø bƒt {Àu trıÎc khi
hoøn t`t d˙ æn {◊ cfl th◊ thu thŒp {ıÔc cæc
th‰ng tin vø cÍ sÌ d˘ liŸu cŒp nhŒt nh`t.
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